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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Dans le Journal officiel des Communautés euro-
péennes du 15 juillet 1998 est parue une proposition
de directive modifiant la directive 77/388/CEE en ce
qui concerne le régime du droit à déduction de la taxe
sur la valeur ajoutée.

In het Publicatieblal van de Europese Gemeen-
schappen van 15 juli 1998 verscheen een voorstel van
richtlijn tot wijziging van de richtlijn 77/388/EEG
met betrekking tot de regeling voor het recht op aftrek
van de belasting over de toegevoegde waarde.

Selon les considérants de cette proposition, certains
frais, comme ceux de nourriture et de boissons dans
des restaurants et ceux de logement dans des hoˆtels,
peuvent satisfaire des besoins tant professionnels que
privés, et l’on rencontre bien des difficultés pour
déterminer à quelle catégorie ils appartiennent.

De toelichting stelt dat bepaalde kosten, zoals die
van spijs en dranken genoten in restaurants, en logies-
kosten in hotels, zowel zakelijke behoeften kunnen
dienen als privé-behoeften, en dat de uitsplitsing tus-
sen beiden niet zo gemakkelijk te maken is.

En conséquence, certains E´ tats membres sont obli-
gés de limiter ou de supprimer le droit de déduire la
TVA grevant ce type de frais.

Dit noopt er bepaalde lidstaten toe om het recht op
aftrek van BTW over zulke kosten geheel of gedeelte-
lijk te beperken.

La Commission européenne fait en outre remar-
quer que les exclusions et limitations du droit de
déduire la TVA dans les divers E´ tats membres sont
très disparates.

Verder merkt de Europese Commissie op dat de uit-
sluitingen en beperkingen van het recht op aftrek van
BTW in de diverse lidstaten sterk uiteenlopen.

Cela peut être source de distorsions de concur-
rence.

Dit brengt concurrentievervalsing mee.

Le Code belge de la TVA prévoit une exclusion du
droit de déduire des frais de logement, et des frais de
nourriture et de boissons fournies dans les restaurants
et les débits de boissons et, plus généralement, dans
des conditions telles qu’elles sont consommées sur
place (article 45, § 3, 3o, CTVA à lire en corrélation
avec l’article 18, § 1er, 10o et 11o, CTVA).

In het Belgische BTW-Wetboek is voorzien in een
uitsluiting van het recht op aftrek voor kosten van
logies, en voor spijzen en dranken verschaft in restau-
rants en cafés en, meer algemeen, in omstandigheden
voor het verbruik ter plaatse (artikel 45, § 3, 3o,
WBTW juncto artikel 18, § 1, 10o en 11o, WBTW).
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Il va sans dire que cette exclusion totale du droit de
déduction lèse gravement le secteur horeca en Belgi-
que.

Het spreekt voor zich dat de Belgische horecasector
sterk benadeeld is door deze 100% uitsluiting van het
recht op aftrek.

La Commission européenne propose maintenant
de fixer à 50% la limite de déductibilité des frais de
restaurant (article 17bis, 2. nouveau de la directive
77/388/CEE). Cette limitation uniforme de la déduc-
tibilité s’appliquerait dès lors dans l’ensemble de
l’Union européenne.

De Europese Commissie stelt thans voor om het
recht op aftrek van maaltijdkosten te beperken tot
50% (nieuw artikel 17bis, 2. van richtlijn 77/388/
EEG). Deze uniforme aftrekbeperking zou dan gelden
voor de gehele Europese Unie.

La directive proposée prévoit que ce régime entrera
en vigueur le 1er janvier 1999.

De vooropgestelde richtlijn voorziet in een inwer-
kingtreding op 1 januari 1999.

Il est urgent d’adapter la législation belge en la
matière.

De Belgische wetgeving dient ter zake dringend te
worden aangepast.

Leo DELCROIX.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 45, § 3, 3o, de la loi du 3 juillet 1969
créant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, les mots
« les frais» sont remplacés par les mots «50% des
frais».

In artikel 45, § 3, 3o, van de wet van 3 juli 1969 tot
invoering van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde wordt het woord «kosten» ver-
vangen door de woorden «50% van de kosten».

Art. 3 Art. 3

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1999. Deze wet treedt in werking op 1 januari 1999.

Leo DELCROIX.
Philippe CHARLIER.
Hugo VANDENBERGHE.
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